
ਗਉੜੀ ਩ੂਰਬੀ  ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Poorbee, Fifth Mehl: 

ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਸਰਣਿ ਩ਰਭੂ ਸੁਖ ਩ਾਏ ॥ 
O my mind, in the Sanctuary of God, peace is found. 

ਜਾ ਣਿਣਨ ਣਬਸਰ੄ ਩ਰਾਨ ਸੁਖਿਾਤਾ ਸ੅ ਣਿਨੁ ਜਾਤ ਅਜਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
That day, when the Giver of life and peace is forgotten - that day passes 
uselessly. ||1||Pause|| 

ਏਕ ਰ੄ਿ ਕ੃ ਩ਾਹੁਨ ਤੁਮ ਆਏ ਬਹੁ ਜੁਗ ਆਸ ਬਧਾਏ ॥ 
You have come as a guest for one short night, and yet you hope to live for 
many ages. 

ਣਗਰਹ ਮੰਿਰ ਸੰ਩੄ ਜ੅ ਿੀਸ੄ ਣਜਉ ਤਰਵਰ ਕੀ ਛਾਏ ॥੧॥ 
Households, mansions and wealth - whatever is seen, is like the shade of a 
tree. ||1|| 

ਤਨੁ ਮ੃ਰਾ ਸੰ਩੄ ਸਭ ਮ੃ਰੀ ਬਾਗ ਣਮਲਖ ਸਭ ਜਾਏ ॥ 
My body, wealth, and all my gardens and property shall all pass away. 

ਿ੃ਵਨਹਾਰਾ ਣਬਸਣਰਓ ਠਾਕੁਰੁ ਣਖਨ ਮਣਹ ਹ੅ਤ ਩ਰਾਏ ॥੨॥ 
You have forgotten your Lord and Master, the Great Giver. In an instant, 
these shall belong to somebody else. ||2|| 

਩ਣਹਰ੄ ਬਾਗਾ ਕਣਰ ਇਸਨਾਨਾ ਚ੅ਆ ਚੰਿਨ ਲਾਏ ॥ 
You wear white clothes and take cleansing baths, and anoint yourself with 
sandalwood oil. 

ਣਨਰਭਉ ਣਨਰੰਕਾਰ ਨਹੀ ਚੀਣਨਆ ਣਜਉ ਹਸਤੀ ਨਾਵਾਏ ॥੩॥ 
But you do not remember the Fearless, Formless Lord - you are like an 
elephant bathing in the mud. ||3|| 

ਜਉ ਹ੅ਇ ਣਿ਩ਾਲ ਤ ਸਣਤਗੁਰੁ ਮ੃ਲ੄ ਸਣਭ ਸੁਖ ਹਣਰ ਕ੃ ਨਾਏ ॥ 
When God becomes merciful, He leads you to meet the True Guru; all peace 
is in the Name of the Lord. 

ਮੁਕਤੁ ਭਇਆ ਬੰਧਨ ਗੁਣਰ ਖ੅ਲ੃ ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਣਰ ਗੁਿ ਗਾਏ ॥੪॥੧੪॥੧੫੨॥ 
The Guru has liberated me from bondage; servant Nanak sings the Glorious 
Praises of the Lord. ||4||14||152|| 


